
P c s j t e n  csütörtökön junius 1 3 hí? 1 8 3 9 .

M e g je le n  t a n á v a l  e g y ü t t  h e te n k é n t  k é ts z e r  v a sá rn a p  és  c s ü tö r tö k ö n . F é l  év# d i j j a  he ly b en  
k é p e k k e l  5 I t .  b o r i t é k ta l a n u l ; p o s tá n  fi f t .  p en g ő b en . B u d a p e s tie k  é \n e g y e d e n k é n t  is  v á l th a tn a k  

p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó ira tn a k  e g y e s  s z á m a ,  Nagy k é p e  VI k r . p .p .

ELBESZÉLÉS.
*1’ h o it l e a n tj

t r e g e . )
Azonban előbb utóbb mindennek megjő a’ maga fordulat- 

pontja. Más nap reggel Dezső anyja igen közel érezé már azon 
ó rá t , melly a’ szellemet az anyagtól elkülönzi, és egy boldogabb 
világba, a’ tökély hónába , szállítja. Mielőtt azonban az emberi
ségtől végbucsiít venne, fiját illyképp’ szóllitá-meg: „Édes Dezsőm! 
én már régóta törekvőm előtted egy titkomat fölfedezni: de azt ten
nem az anya-sziv megrepedése nélkül nem lehete. Menj a’ legutósó 
terem be, ’s nyisd-meg azon szekrényt, mellyet eddigelé csak zár
va Iáthatál, és hozd-el az oda rejtett írás-csomót!“

Dezső m ent, és egy perez múlva visszatért haldok ló anyjához, 
k i a5 jó l összekötött írásokat kezébe vevén, igy beszéle: „Még 
egyetlen kérelmem van hozzád fiam ! mellyet tüstént halálom után 
teljesitned kell, ha óhajtód, hogy nyugottan szenderiiljön-át léikéin 
a ’ szellem-honba. Fogd e’ füzetet, ’s igy a’ mint van, bontatlanul 
utazz vele magyar ország fővárosába, és o t t  megtudhatsz min
d e n t . . . . .  m i t . . . .  é n . . . .  már n e m . . . .  m ondhatok .... többé....!-1 
És e’ tört hangok kiejtésével egyszersmind lelke is kilebbent h i
degülő ajkain.

Dezső elmerült bújának tengerében , ’s gondolkozók. A ’ rejt
vényt mindazáltal meg nem tudá fejteni: de. minthogy az anyai ké
rés teljesítését megigéré, híí maradt szavához, és öt nap alatt 
már elutazandó volt P e s tre , hol a’ gordiusi csomó kifejlését re
ményié.

Gyönyörű augustusi alkonyat volt; a’ nyári nap vég-sugarai 
nem olly vakító fénynyel tündöklének Leopold város palotáira, 
midőn Dezső, szerelme és bánata hű kíséretében, Pestre érkezett. 
Az utszákon, úgy tetsze tt, mintha isinerete^arczokkal találkozott, 
sőt némelly régibb házi alakok is Áily kajjj^^Beu tiintek-fel képze
tében, mintha azokat már látta volna. :14Q j^H Pzni kezde, ’s némi 
sejditések , gyanitások, vissza-emlékezéselT keletkeztek agyában.
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Más napon a’ rejtély k ifeselt, ’s a’ valóság teljes tisztaságban 
állott előtte. Mint minden dolognak azonban, úgy e’ tiszta fényű 
valóságnak is megvolt a’ maga ái'nyéklata, ’s ez különösen sokkal 
hüsebb volt, hogysem alatta a’ felheviilt test szende frisiilést nyer
hetett volna. U gyanis inegtudá, hogy a ty ja , gróf Fenyéri György 
egykor pallos által lön kivégeztetve, ’s bün-tettének következtében 
terjedt birtoka is elfoglaltaték. Ez mindazáltal későbben özvegy 
anyjának visszaengedtetett, ’s Dezső jelennen az illető hatóságnál 
bemutatott Írásoknál fogva annak jogszerű birtokába helyezteték.

A ’ dolgoknak illy nemű fordulata különböző lelkületekben kü
lönféle zavart okozandott; Dezső lelkét szintén borzalommal tölté-be 
ama gondolat, inelly olly irtózatosan tünt-fel képze'tében , ’s ő va
lóban ingadozni kezde választásában. — ,Ha itt maradok — monda 
magában — miképpen fogadnak majd honfi társaim ? ők bizonyo
san némi undorral fogják elvonni rólam pillantatukat, ’s én mind
annyiszor pirulni leszek kénytelen. O , ez rettenetes! Egy erényes 
nemzet körében illy közösen megvettetve élni zordonabb a’ leg- 
kietlenebb börtön-életnél! — Vagy Parisba térjek vissza ? A h , ez 
még tökéletlenebb választás. Hiszen ott porba sújtana azon fekete 
öntudat, hogy hazámat elhagyóm, mellynek reám jelen körülmé
nyeiben olly felette nagy szüksége v an ; és nem mondogatnák-e ak
kor honfi-társaim, hogy az alma csakugyan nem messze esett fá
játó l!? — Ezt semmi esetre nem választhatom!4

Mellyik gondolat pártjához hajlott tehát ? Az elsőjéhez. Keb
lében két szenvedély hatalmas árja zajongott, ’s ennek dagálya 
csak akkor vala csillapulandó , ha azon honban m arad, meliyben 
született, ’s mellynek ég-derűjét, vagy borúját egykor már 6 éves 
koráig nézdelé, a5 kedves Luiza hónában.

Tizennégy nap múlva Parisban bús hölgye teremébe nyitott. 
Kincs képzelet, melly a5 kéjnek ama fennkörébe szárnyalhatna, hol 
Luiza , a1 nemes honleány , magát érezé, midőn szerettének szá
jából e’ szavak hangzónak füleibe : „én szintén Magyar vagyok 
legkedvesb L uiza! és pedig rang ’s vagyon tekintetében a’ sorsnak 
nem megvetett kegyencze, gróf Fenyéry Dezső, de  lehet-e re
ményem boldogságom teljét azon kéznek birhatása által elérni, 
mellyért jelenleg esedezni merészkedem ?“

Luiza homloka soha nem volt olly derült-, mint most; arczát 
öröm-pirosság fu tá-el; ajkán pedig egy mennyei mosoly látszék 
enyelegni, ’s gyöngéd kéznyomássaí és e’ három szóval válaszolt 
Dezsőnek: „ ö rö k re ^ S ^ m g y o k !“

Ok most PesteiffiaT^fek. A’ Leopold-város egyik pompás pa
lotáját disziti becses személyük; ’s a’ grófi pár eléggé taműifá már,
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inilly üdvös befolyással lehet a’ hazára a’ valódi honszeretet. ha 
az előítéletek salakjától tisztán , e g y e d ü l  azon irányt követi, inellyet 
a’ szabad akaratnak józan elme jegyze-ki.

K E R E S Z T Ú R Y  J .

ÉLETTÖRTÉNET.

26.
H o n n á  ti u r  a. d e  Sude-

( P e t r a r c a  L a u r á j a . )
A ' férjfi, ha nagy elm éje, ügyessége, tudománya van , ’s más 

kitűnő tulajdonokkal b ir, országra, világra hathat, sorsát állapot- 
já t fölemelheti, szerencséjét megalapíthatja. — Nem úgy az asz- 
szony. O minden kitűnő tulajdonokkal is csak egy ház , egy csa
lád sorsára, boldog, vagy boldogtalan állapotjára hathat, a’ dolgok 
rendes, természetes folyamalja szerint. O nem alkothatja so rsát; 
neki a’ készet kell elfogadni, ’s csak azt teheti némileg kedvessé, 
vagy kedvetlenné magára nézve. Minél asszonyibb leikülete, an
nál boldogabb. Nincs példa, vagy legalább igen ritka, hogy a5 leg
nagyobb eszű legszebb, legállhatatosabb lelkületű asszony i s , ha 
szerény , szemérmes , igénytelen vo lt, sorsának valaruelly különös 
fordulatot adott, vagy világhírre, nevezetességre kapott volna. R a
vasz , nagyravágyónak, kegyetlennek is kellett neki lenni, ’s úgy 
is csak sorsának nevezetes férfiak sorsával egybeszövődése tehette 
híressé; —  a’ hires asszonyok soha sem , vagy igen ritkán lehet
nek igazán boldogok. Lélekrázó történeteknek, nagy bűnök, vagy 
nagy szenvedéseknek kell azoknak lenni, mik egy asszony sorsát 
rendkívülivé teszik. Igazán boldogok csak a’ csendes homályban élő 
asszonyok lehetnek. — Illy boldog volt Laura. Ártatlanabbul talán 
soha asszony világ-hirre nem kapott. Nevezetessé csak Petrarca sze
relme tév é ; nélküle minden szépsége ’s erénye mellett is örök fe
ledésben , sőt nem-tudásban maradt volna neve, mint sok ezer hoz
zá hasonlóé.

Előbb is szükség teh á t, hogy Petrarcával ismerkedjék-meg 
az olvasó.

Petrarca Ferencz egy azon férfiak közül, kiknek köszöni Eu
rópa a’ tudományoknak ’s jobb ízlésnek helyre állítását', és a’ ré
giség több remek miveinek elveszéstől megmentését. Gyönyörűsége 
időkorának, kevélysége hazájának.

Olasz országban , Arrezzóban, született 1304. — Atyja a’ 
Guelfek és Gibeílinek pártoskodásai alatt Toskanából száműzet
vén ’s birtokai elvétetvén Avignonba m enekült, ’s Petrarca itt
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kezdé tanulását. Atyja kívánsága szerint törvényes pályára kellett 
volna készülnie: de neki a’ száraz, kenyér-adó tudományoknál sok
kal nagyobb éldeletet adván a’ lélek-einelő szép tudományok és 
költészet, atyja halála után azokkal egészen felhagyott, ’s csak 
ezeknek élt. Az akkor még (nem leven a’ könyvnyomtatás mes
tersége föltalálva) olly nagy nehézségekkel járó tudományos
ság megszerzésének daczára csudálásra méltó olvasottsággal birt. Sok 
nevezetes munkát i r t , ’s a5 költészetben, kivált anya-nyelvén, meg 
nem eló'zött, ’s utói érhetlen lett. Lelki nagy tehetségeihez járult 
igen szép alak ja , kellemes test-alkata, ’s különösen finom társal- 
kodása, melly tulajdonai őt világszerte híressé és tiszteltté tevék.

Papi állapotra adván m agát, 3 helyen volt kanonoksága. Egy 
napon vett levelet a’ nápolyi király, romai senatus, és párisi egye
tem cancellárjától, mellyekben őt leghizelgőbb kifejezésekkel hiv- 
ták-meg a’ költői koszorú elfogadására. O a’ senatus hívásának 
adván elsőséget, elindult Romába. Nápolyon keresztül menvén, ott 
R óbert, a5 tudósok ismert bírája és maecenása , ’s nagy számú 
tudós közönség előtt 3 napig tartott vizsgáltatást állott-ki minden 
nemű tudományokból. — Romába érkeztekor több küldöttség foga
dó őt, Másnap husvét napján 1341-ben, trombiták és dobok adták 
hirül egész városnak a’ következő ünnepélyes szertartást. Petrarca 
egy a’ régiekéhez hasonló diadal-szekeren vitetett pompás öltözet
ben , meliyet a5 nápolyi királytól nyert ajándékban, lanttal kezé
ben , 's  a ' skarlátba öltözött és legjobb házakból összeválogatott 
12 ifjútól vezettetve (k ik  Petrarca verseit szavalták) , Satyroknak, 
Ámoroknak, ’s Faunoknak öltöztetett hangászoktól körülvéve, ’s 
végtelen népcsoporttól kisérve , a’ capitoliumba. O rsó, anguillarai 
g ró f, Romának akkor legnevezetesebb embere , elébe m ent, ’s őt 
az összegyűlt senatus ’s fő iskolák előjárói és tanitói közé vezet
te. -— Elfoglalván Petrarca a’ számára készített helyet, egy he- 
rold csendet parancsolt, ’s ő felállván, rövid ékes beszédet tartott, 
és háromszor kiáltotta annak végén: „éljen a’ k irá ly , éljen a’ se
natus , éljen a’ romai nép , Isten tartsa-meg szabadságban!“  —  Az
után letérdepelt Orsó gróf e lő tt, ki érdemeit előszámláló beszéd 
u tán , 3 koszorút adott nek i; egyet babérból mint költőnek, egyet 
borostyánból, mint győzelmesnek, ’s egyet myrthusból, mint a’ 
legérzékenyebb szeretőnek, e’ szavakkal: „koszorú az érdem ju 
talma.44 — Petrarca egy szép sonettet szavalt a’ Romaiak dicsőíté
sére. A ’ nép hangos, sokszoros tapsokkal nyilvánitá öröm ét, ’s 
kiáltott: „éljen a ' költő , éljen a’ capitolium.44 — Szertartás végén 
Petrarca az előbbi kísérettel Sz. Péter templomába vezettetett, hol 
mi itán hálát adott volna Istennek a’ nyert megtiszteltetésért, ol
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tárra tévé koszorúit; hogy a’ templom ajándékai közé fűggesztes- 
senek. — Az ünnepély pompás vendégség és egy balét által, melly- 
ben Petrarca maga is egyike volt a ' működőknek, rekesztetett-be. 
Oklevelet adtak neki azután a’ Róbert király tól, romai senatustól, 
és á’ néptől nyert koszorú felől, niellyben legnagyobb magasztalá- 
sokkal számlálták elő érdemeit, mint történet-iróét és költőét; tel
jes szabadság adatik abban neki , hogy mindenütt és minden nemű 
könyvet olvashasson, ' s  a’ r é g i e k b ő l  ú j a k a t  c s i n á l h a s 
s o n ,  költeményeket írhasson , és költői öltözetet viselhessen, akár 
babér, akár borostyán, akár ínyrthus koszorúval. Yégre romai pol
gárrá neveztetett, 's minden azzal járó szabadalom birtokába he
lyeztetett.

A ’ pápák, császár, franczia királyok, velenczei köztársaság, 
’s időkorának minden fejdelme és nagyjai igyekeztek tiszteletűket 
és szivességöket iránta kimutatni.

A ’ florencziak hozzá küldék Boccacciót őt meghívni, hogy sze- 
rencsésitse hazáját jelenlétével, és menjen közükbe lakni. Felmen
tették az atyjáról reá maradt száműzetés a ló l, ’s visszaadták ősi 
b irtokait: de ő bármi érzékenyen vette is honosainak iránta ragasz
kodását , meghivásukat el nem fogadta , hanem semmi állandó hi
vatalhoz magát nem kötve, részint kedvtelésből, részint fontos kö
vetségekben német , franczia , angol , cseh országokba utazva , 
részint kedves falusi magányaiban, vagy olasz országnak egyik vagy 
másik miveltebb városában élt a’ tudományoknak szentelve; utósó 
öt évét pedig Arguához közel egy kies lakban tö ltö tte: itt találták 
egy reggel könyvtárában, fejét egy könyvre hajtva, születése nap
ján  , 1374-ben, a’ jobb életre szenderiilve.

Ez a’ nagy ember tehát egykor a’ bolognai egyetemből haza 
érkezte u tán , a5 nagy hét egyik reggelén , apr. G-kán 1327. 6 
órakor szokása szerint sz. Klára templomába ment imádkozni. Itt 
látta ekkor 's először Donna Laurát, ki nála 3—4  évvel fiatalabb, 
a’ régi Noves nemzetségből va ló , ’s a’ gazdag, szintén régi ne
mes Sade Hugó hitese volt két év óta. Különös szépsége mind
já r t  elragadó a’ tüzes ifjú t, ’s e' szerelme , miután alkalma lett 
Laurát közelebbről megismerni, és tapasztalni, hogy a’ szép testet 
még szebb lélek lak ja , őt soha, holtáig el nem hagyta. —  Laura 
valóban ékessége vala Avignonnak, az akkori pápai fényes lak
n ak , melly gyülpontja volt a’ világ minden részéből oda szakadt 
iegnevezetesb idegeneknek.

( Vege következik.)
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PESTI VIZSGÁLÓ.
L ó v e r s e n y .  — A ’ harm adik ’s utósó lóverseny jun . 8án délutáni 4 

órakor következő renddel ment végbe. 1 )  F estc tics-N ákó-d ij. (j78 ar. T étel 
10 arany. — „ F u s s  vagy fizess !“  3 ang. m f.)  — N y ertes H u n y a d i  
Jó z se f gr. M azeppája. — 3 )  Külön verseny Chotek Ottó és T raun Xav. F e -  
rencz grófok kö z tt : n y ertes  C h o t e k  Ottó g. szürke paripája  , Samiel. •—■ 
3 )  S z é c h e n y i - b i l l i k o m ;  ism ételt futás. 1600 öl. A ’ p á ly a tért S p ec tre , 
H u n y a d i  Józs. g. barna ménje egyedül já r ta  keresztü l. — 5 )  Som ogyi-dij. 
1 00  ar. té t. 10 arany. — Fuss vagy fizess“  3 ang. mf. E ’ mindeddigiek kö z tt 
legérdekesebb futásban L i e c h t e n s t e i n  Al. hg. P a t- ja  csak fél fejjel é r t 
előbb czélhoz, mint ve rsen y tá rsa  W i l l i a m .  — 6} O s t o r ;  té t. 10 ar. „ fuss 
vagy fizess.“  1 ang. mf. F u tta to tt négy u r lo v as ; első a’ czé ln á l: T raun  gr. 
p. k . L o te ry , lovagolta F este tics Geiza gr. — 7 ) S z é c h  e n y  i -  k  a r  d. 4 ang. 
mf. É venkénti kihívás tá rg y a ;  ’s  m inthogy Pejacsev ich  P é ter, gr. a ’ k ardnak  
m ostani birtokosa, H u n y a d i  Józs. gr. kihívását el nem fogadta, sir W illiam  
m aga já rv á n  körül a’ p á ly á t ,  a ’ k a rd  Hunyadi Józs. g. birtokába m e n t - á t .  
—• Az E s te rh á zy -k a rd ra  nem találkozván kihivó, az m ostani b irto k o sán á l, 
T rauttm annsdorf herczegnél m arad. '

KÜLÖNFÉLE.
H a r  a m  j a - a u  e k  d o t  a  m a g y a r  o r s z á g r ó l  czim a la tt közli a ’ 

„W ien er Z eitsch rift“  e’ következő c z ik k e t, m ellyel szükségesnek tartunk  
k ö z len i, hogy t. olvasóink l á s s á k , a’ küllapok néha milly h íreke t koholnak 
honunkról.

„K övetkező esem ény — m elly h iteles szemtanú elbeszélése után  közö lte - 
tik  ■—• egyike azon r itk a  tö rté n e te k n ek , m ellyek va laha  estek .

B. Je n ő , m agyar országon T. megyei földesur, N agyváradról egy e’ v á 
roshoz nem messze fekvő jó sz ág á ra  indult. V álogatott tulajdon négy lo v án , 
m ellyek ez u ta t m ár többször m eg já rtá k , egyedül kocsisa  társaságában  ment. 
E g y  a ’ vállalathoz alkalm as helyen öt fegyveres férjfi szökött a’ kocsi elébe, 
a z t m egállitá, ’s B. urtól pénzét kéré  ; szerencsére azonban csak  kevés pénz 
volt B —u rn á i, és a’ rablók mindennek átm oiozása után sem ta lá ltak  többet 
az  előnyujtottnál. Feldühülve csalódásukon, kocsi ’s lovakban k e re s te k  kárpó t
lás t. — B. urnák  teh á t k ijelenték , hogy a ’ különben is nem hosszú u ta t k a s 
télyáig  tegye-m eg  gy a lo g ; a’ most meg nem k ap hato tt pénzért pedig legkö
zelebbi alkalommal maguk m enendnek-el. E zen örvendetes Ígéret után  kocsiba 
ü ltek  a ’ ra b ló k , egyik a’ bakon foglalt h e ly e t ,  ’s gyep lő t, osto rt kezébe 
ra g ad v a , az u tánok  bámuló u r és kocsis szeme elől kevés perez m úlva el
tűn tek .

Midőn B. u r e ltikkadva jó sz ág á ra  é rk e z e tt ,  katonai ’s polgári karból álló 
vidám tá rsaság o t ta lá lt o t t , melly a’ szomszédságból gyűlt össze. A ’ tá rs a 
ság  m ár az esemény előtti napon é rk e z e tt , és vágyva v á rá  az éppen olly vig 
k ed v ű , mint vendég-szerető házi urnák  m egérkeztét. E lső tiszte lkedések  után 
term észetesen  az erdei kalandra  fordult a ’ b e széd , mellynek végével nem fe
ledé B. u r a ’ ra b ló -fő n ö k  fenyegetőzését is megemlíteni. E zeknek h a llása  
után  mindenki abban egyezett-m eg, hogy a ’ rablók nem fognak soká késni lá 
to g a tá su k k a l, hogy szám uk bizonyosan tetem es leen d , és e lfogadásukra 
minden kigondolható módot el kell követni. Azonnal rendeléseket te ttek , m ellyek-
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nél fogva a ’ rablók nem csak elüzendök valónak, hanem mennyiben lehetséges , 
kézre  keritendük ’s törvény kezébe szolgáltatandók. E egelöszer is m eghata- 
ro z ta to t t ,  hogy a ’ tó rsaság  B. urnól m arad jo n , ső t szómuk a’ környékből tit
kosan  meghívandó b a ró tja ik  által szaporittassék . Miután erre  rendelések té 
te ttek  , a’ fegyvert foghatók annak fölkészítéséhez lá t ta k ,  mellyhez B. u r
nák  jó  vadász-készü le te  elegendő anyagot szolgáltatott. E zu tán  a’ netalóni 
m egrohanások esetére  a’ bejárások  , kapuk formális vvdgatokkal la tta ttak -e l, 
minden egy'énnek k ije le lte te tt a’ m aga helye, mellyct odahagynia nem volt sza
bad. A lkonyattal a’ k ásté ly n ak  fő b e já rása  fényesen megvilágítandó v a la , 
körül belöl örök á ll i tta tta k -k i , az ellenség érkezéséről, (k it minden oldalról ke 
m ény tüzeléssel szándékoztak  üdvözleni,) az őrségnek azonnal je l t  adandók.

A’ készü le tek  közben sö té t estve lön. Ám bár e’ napra  nem ta rto tta k  meg
tám adástól , az éjnek még is csak  egy ré szé t szán ták  nyugalom ra, azt is 
legnagyobb v ig y áz a tta l, ’s egym ást felváltva. É jfélig  csendesen m en t-el az 
id ő , ’s az őrségnek éber része  feszült figyelemmel v á rta  a ’ dolgok további 
folyam atát. Az éj csendét egyszerre  eleinte tá v u l , utóbb mind inkább köze
ledő zö rg és, dobogás sz a k asz tá -m e g , ’s kevés idő múlva olly zuhanással 
dörrent-m eg a ’ nagy  k a p u , m intha parán y o k ra  ak arták  volna zúzni. E g y  pil
lan a t a la tt mindenki talpon és helyén v o lt; a’ k ap u , m ellynek kivilágított iv - 
lia jlása  a la tt a’ rablók általános sa lve-va l valónak fogadandók , azonnal ki
n y itta to t t , 's  ime — por ’s izzadtság lepte négy ló robogott-be azo n , egy 
úti kocsit vonván m aga u tá n , m ellyekben azonnal B. u r lovaira , a ’ rablók 
kezeibe ju to t ta k r a , ism ertek. Mi term észetesebb, minthogy azonnal kutatáshoz 
fo g ta k ; de ki ir ja -le  a’ jelenvoltak  b ám ulását, midőn a ’ bakon egy h an y a tt-  
fekvö ’s eszm élet nélküli f é r jf i t , a ’ kocsiban pedig szintén hasonló állapotban 
levő négy em bert pillantának-m eg , kikben B. u r ,  ’s előjött kocsisa azonnal 
az erdei kaland hőseire ism ertek. Mint ju to ttak  azonban e’ helyzetbe, a’ lovak 
pedig a’ kocsinak minden tartalm ával a’ v á rb a , mindenki e lő tt m egfejthetlen 
re jtv én y  m aradt mindaddig, mig B. u r nagy váradi u tjának m ellék -  körülm é
nyeire nem emlékezvén , a’ ta lány t ekként fe jtette-m eg .

B. ur lak á sá t és istálóit egy idő ó ta töm érdek patkány  le p tc -e l , m ellye- 
k e t  eddigelé férjanynyal szok tak  elpusztitani. E ’ kezelésnél azonban soha 
sem  gondoltak a rra  , hogy a’ m érget vett patkányok  lyukaikba vonulnak, hol 
megdögölvén ’s rothadni kezdvén , embernek 's  á llatoknak egyiránt szenved- 
hetlen bűzt okoznak. E ’ kellem etlen körülm ényt elmellözni akarván B. ur, egy 
b a rá tja  tanácsából a’ n. váradi gyógyszertárban p á linkát, ezukrot ’s nagy 
adag m ákonyt k ev erte te tt össze azon czélból , hogy azt a ’ patkányoknak 
ad ja  , ’s  az ital bóditó szesze által elkábult á lla toka t minden fáradság  nélkül 
agyon verje . A’ pálinkás hordó a’ kocsiban m a ra d t , mellyböl a’ ra b ló k , hi
hetőleg a’ kocsi-tulajdonos egésségeért i s ,  jó  adagot elköltötték. Az ital meg
te tte  kö telességét, mint m ár fellebb lá tó k ; a’ hü lovak pedig féket nem érez
v é n , ’s  talán  term észeti ösztönből i s ,  m egfordu ltak , ’s haza ügettek.

t a r l ó s i  B e r t a .

P á r i s i  k u t y a v á s  á r .  V asárnaponként 12 és k é t ó ra  kö z tt egy idő 
ó ta  k u ty av ásá r ta rta tik  Parisban ugyan azon piaczon , hol szerdán és szom
baton lóv ásár szokott tartatn i.

Debreceni Egyetem  E gyetem i és Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



37«

EMLÉKMONDÁS.
A' r  é s % v é 11 e n s é g.

Undok szörnyeteg  !
Minden jó n ak  lassú  so rv a tag ja ;
Á tok a ’ serdülő érdemen ,
’S  a’ hallgató dicsőségnek halál.

V Ö R Ö S M A R T Y  után —

É l n i  t u d á s .  — Az életben körülm ények határoznak  n é h a ;  ’s a ’ férjfiú 
kötelessége a’ meg nem változható! bírni és szenvedni tudni. Nincs szeren 
csétlenebb a n n á l , k i mindig rem ényekben é l , ’s ki előtt csak  annak van é r
d ek e , mi egykor lesz és lehet. A ’ j e l e n b e n  kell élni tudni.

B. J Ó S I K A  m . u t á n ' —

Á l o m  m inden, a ’ mi tettbe  nem megy á lta l;  te tt  nélkül a ’ férjfiú álom - 
járóvá  le s z , k i m agasan lebeghet ön tudatlan , de a ’ felébredés órájában halá
losan bukik-le . SZEM ERE (A u ro ra  1835 .) után F e jérv á ry .

N e m e s i t ó .  —- C sak erkölcsi szép és jó  nem esíthet valóban; ’s mennél 
nagyobb a’ v ag y o n , annál jobb ’s hivebb szo lgálato t vá r a’ h a z a ,  v á r a’ 
k irá ly . GR- S z é c h e n y i  i . után K. H. K. J .

A’- b e c s  ü 1 e t  egy sz ik lákkal k ö rü lv e tt , kikötő nélküli s z ig e t , mellyből 
a ’ k ik y ö n ,  soha v issza nem m ehet. 1830 . Min. után  Muki V áczról.

C s e r e r e j t v é n y .

1. 2. 3 . Kiles g y ü m ö lcs  n ed v e .

2 .  3 . 4 . 5 . F onöm ik  es/.köze.
5 . H a jd a n it  n e v ezü n k .

3. 2. 3. 4. Füs/.eresnéi lelünk*
4 . 5 . S zü k ség e*  é te k b e n  

T. 2 .  3 . 4 . 5 . N övény  a ” k e r te k b e n .

C H E R N É L  K Á L M Á N .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  BAJ, FAJ ’s a' t.

F i g y e l m e z t e t é s .  Végéhez közelgvén félévünk, figyelm eztetjük a ’ t. olva
só k a t, hogy e’ fo lyóira tnak közelitö m ásodik fé lév i fo lyam atjára  az előfizetés 
m ár elfogadtatik. T iszte le tte l k é rjü k  ez ú tta l ismét pártfogó inkat, k ik  fél
ben szakadás nélkül óha jtják  venni az em lített la p o k a t, hogy a ’ közelebbi 
fél évre járandó folyam at irán t legalább junius középéig a k á r i tt  a ’ k i
adónál , a k á r  a’ es. k, postahivatalokon m éltóztassanak  rendelkezn i; m ert a’ 
vidéki postákon későbben te t t  rendelm ények közönségesen olly későn k ü ldet- 
B ek-fel a ’ pestbudai főpostah iva ta lok ra , hogy (a z  illető borítékok nyom tatása 
sem  történhetvén-m eg azonnal) az illy e lkése tt előfizetők félbeuszakadás nél
kül nem kaphatják -m eg  óhajto tt hírlapjaikat.

S ze rk ez i M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l ,  a ’ Duna p a rtján  114. sz . a.

N yom tatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú ri u tsza  612.
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